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Zenica, Kakanj, Busovača, Žepče, Vitez, Fojnica, Visoko, Zavidovići, Maglaj, Tešanj, Doboj Jug, Usora ...

TINK MAX  55G
4096/1024    20/20 GB 
1024/1024     35/35 GB
= 49,80  KM

FLAT START
256/128 flat rate
na fer osnovi (70%)
= 29,95  KM

TINK MINI  3G
1024/1024    1,5/1,5 GB 
128/128    1,5/1,5 GB
= 19,95  KM

TINK PLUS  35G
3072/1024   12/12 GB 
768/768     23/23 GB
= 39,90  KM

TINK  20G
2048/1024   10/10 GB 
512/512   10/10 GB
= 29,95  KM

TINK BUSINESS  22G
2048/1024   10/10 GB 
512/512   12/12 GB
= 34,98  KM
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Štrosmajerova 14,  Zenica 
Telefoni: 032/446-110,  032/446-111

www.telekabel.ba    
info@telekabel.ba

Iskoristite i dodatne pogodnosti:

Besplatno priključenje u roku od 24 sata.

Račun bez dodatnih troškova.

U naše cijene je uključen PDV.

ZABORAVITE 

granice
N O V O   U   P O N U D I

kablovskog i wireless interneta

od  10.  12.  2009.

+ + +

+ +





3Petak,  11. decembar 2009.

Veliki povratak Rock 'n' RollaINTERVIEW SEDMICE

Milenko Karović

profesor muzike

ul. Zmaja od Bosne 1, Tel. + 387 (32) 405 339, 
Fax + 387 (32) 406 255, e-mail: europart@telekabel.baGARANCIJA1 godina

za autobuse, 
kamione, 
prikolice i laka 
komercijalna 
vozila svih 
evropskih, 
američkih i 
azijskih 
proizvođača

Elektronska dijagnostika

061/763-248

Tradicionalni prednovogodišnji koncert Udruženja 
muzičke omladine “Omladinski hor Zenica” koji djeluje 
već 17 godina održaće se 27. decembra u Gradskoj are-
ni u Zenici. Na ovom koncertu pod nazivom “Evergrini 
rocka ’60 - ‘80”, pod kreativnim vodstvom profesora 
Milenka Karovića i uz ansambl Armina Hodžića, plani-
rano je da se izvede 36 klasika rock muzike. Prvi čovjek 
Omladinskog hora Zenica naš je sagovornik u rubrici 
Interview sedmice. 

Vraća li se rock muzika na ove pro-
store? 

“Ideja samog koncerta je bila vraćanje na scenu 
stare kvalitetne muzike, malo i radi moje generacije, 
ali i mladih koji nemaju prilike prisustvovati takvoj 
vrsti koncerta na ovim prostorima. To mogu vidjeti 
samo na ekranima. Da malo djeca dožive šesdesete 
ili osamdesete godine prošlog vijeka kada se gajila 
veoma kvalitetna muzika u BiH. Poznato je da je 
nekada BiH bila centar ex jugoslovenskog rocka što 
pokazuju i grupe koje su djelovale tada: Indexi, Bije-
lo dugme, KOD grupa, Divlje jagode, Teška industri-
ja… Zato nam je želja da ta vrsta muzike ponovo 
postane interesantna mladim ljudima. Izabrali smo 
16 stranih kompozicija od Pink Floyda do Queena, 
a u drugom dijelu 16 kompozicija bosanskog rocka  
Divljih jagoda, KOD grupe, Zabranjenog pušenja, Bi-
jelog dugmeta…”.

Zdenka Kovačiček i Aki Rahimov-
ski koji su najavljeni kao gosti su 

velika pjevačka imena sa prostora ex Yu?

“Želja nam je bila da lansiramo mlade soliste 
da pjevaju rock. Gosti koji će doći Aki Rahimovski, 
Zdenka Kovačiček i najvjerovatnije Davor Sučić ali-
as Sejo Sexon su na sceni veoma dugo, međutim 
mladi ljudi koji vole rock dobro i kvalitetno to rade 
danas. To su naši solisti Ivan Jelić, Kanita Alić, San-
dra Ubiparip, Mima Kemez, Alen Seferović, Ajdin 
Huskić, Affan Smajlović i Kenan Tucić. Pripremili 
smo i jedno iznenađenje, jer ćemo imati još jed-
nog gosta, mladog kvalitetnog pjevača, koji je po-
znat u BiH i koji će otpjevati “Bohemian Rapsody” 
i “Show Must Go On” grupe Queen. Hor kao an-
sambl je dobio važnu ulogu, i čini fundamentalan 

element u izvođenju kompozicija koje drugačije 
zvuče nego što su originali. Htjeli smo da to budu 
naše izvedbe tih pjesama”. 

Sa bendom Armina Hodžića sara-
đujete nekoliko godina?

“S tim bendom radimo već pet godina. To su 
sve vrsni muzičari, poznati na ovim prostorima. 
Vernes, Muris, Buza, Armin, Dino, Hadžaga i Alen 
su momci koji su rođeni za rock, žive sa rockom i 
dan-danas, tako da ćemo imati jedan ugođaj koji 
ni starija publika nije imala priliku čuti u tako kva-
litetnoj izvedbi”. 

Za srednjoškolce i studente odlu-
čili ste snizili cijene ulaznica?

“Zbog situacije kakva jeste kod nas odlučili 
smo da za srednjoškolce i studente koji budu do-
lazili organizovano preko svojih škola i fakulteta 
cijena ulaznice bude 5 KM. Za odrasle cijena će 
biti 10 KM. Cilj nam je da pokrijemo troškove kon-
certa koji će i zbog svega što će se pripremiti biti 
poprilično skup”. 

Uvijek ističete da je Omladinski 
hor skup amatera koji su po mno-

go čemu veći profesionalci od mnogih koji se 
takvim prikazuju?

“Za 17 godina kroz Omladinski hor je prošlo 
oko 1.900 mladih ljudi. Fascinantno je da ama-
teri koji su srednjoškolci ili studenti, jednostavno 
imaju takvu disciplinu da bez obzira na mjesto i 
vrijeme zakazane probe, svi se u pravilu odazo-
vu. Oni su usvojili takve navike i sigurno su veći 
umjetnici nego oni koji se predstavljaju i reklami-
raju. Mislim da omladina ponekad puno ozbiljnije 
razmišlja nego odrasli i stariji ljudi u ovoj državi. 
To je nažalost problem koji se stalno javlja, da se 
najmanje brine o omladini… A budućnost naše 
zemlje je na ovoj djeci”. 

O Omladinskom horu...
Omladinski hor Zenica osnovan je 1992. godine. „Srebrenički inferno“, koncert Safeta Isovića, otvaranje 

Starog mosta u Mostaru, multimedijalni-muzičko-scenski spektakli „Carmina Burana“ i „Ljubav i stvarnost”, 
samo su neki od manifestacija i predstava na kojima je ovaj hor pokazao svoj kvalitet i vrijednost. Za ovo 
vrijeme kroz hor je prodefilovalo više od 2.000 djevojaka i mladića, ali hor nije izgubio na kvalitetu. Svakako 
tu najviše zasluge ima profesor Milenko Karović koji je sve ovo vrijeme uspijevao pronalaziti nove talente, 
nadarene mlade Zeničane koji su postajali dio ovog kompaktnog tima. 
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Program Transnacionalne sarad-
nje Jugoistočne Evrope (SEE Program) 
službeno je pokrenut u Budimpešti 
krajem marta prošle godine s ciljem 
da razvije transnacionalna partner-
stva na strateški važnim temama kako 
bi se unaprijedio proces teritorijalne, 
ekonomske i socijalne integracije te 
doprinijelo koheziji, stabilnosti i kon-
kurentnosti regija. Program je namije-
njen za finansiranje visoko kvalitetnih 
strateških projekata koji su usmjereni 
ka konkretnim rezultatima. Program 
pomaže i unapređenju integracije 
između država članica EU, država 
kandidata i potencijalnih kandidata 
kakva je Bosna i 
Herceogovina, kako 
bi se unaprijedila 
stabilnost, prospe-
ritet i sigurnost uz 
izbalansiran razvoj 
cijele Evrope. Prvi Javni poziv za pri-
kupljanje projektnih ideja u okviru SEE 
programa je objavljen 2008. godine 
Prijavljeno čak 1099 projektnih ideja, 
te je od tog broja odobrena svega 42 
projekta transnacionalne saradnje ili 
manje od 4% prijavljenih projekata. 

Potpisan ugovor

Jedan od odobrenih projekata je i pro-
jekat pod nazivom Government Social 
Responsibility Model: An Innovative 
Approach of Quality in Governmental 
Operations and Outcomes – G.S.R. 

Model (Model druš-
tvene odgovornosti 
vlade: inovativni 
pristup kvalitetu u 
aktivnostima i re-
zultatima rada vla-

de) u kom je jedan od 12 partnera i 
Biznis servis centar Vlade Zeničko-do-
bojskog kantona. Početkom decembra 
potpisan je i Ugovor o grantu sa Evrop-
skom komisijom radi finansiranja ovih 
aktivnosti. Projekat G.S.R. Model treba 
da doprinese održivom društveno-

ekonomskom razvoju regija 
Jugoistočne Evrope kroz efika-
sno rješavanje jednog od kru-
cijalnih problema - kvaliteta 
i održivosti javnog sektora. 
Projekat se posebno fokusira 
na dinamično unapređenje 
kompetencija i kapaciteta 
vladinih agencija i službi s 
ciljem ne samo povećanja 
efektivnosti i efikasnosti, 
nego prije svega olakšanja 
procesa tranzicije prema iz-
vrsnosti kao i definisanja i 
uvođenja koncepta „organi-
zacione društvene sposobno-
sti“ u javnoj  upravi. 

This project is funded by the European Union
Ovaj projekt finansira Evropska unija

Plinska mreža
Vlada FBiH donijela je Odluku o davanju suglasnosti na zaključivanje Sporazu-
ma sa Evropskom bankom o razvoju distributivne plinske mreže u Srednjobo-
sanskom kantonu. Sporazumom je obuhvaćena plinifikacija Viteza, Busovače, 
Travnika i Novog Travnika u dužini od 40 km. Kantonalna Vlada je obavezna 
da po potpisivanju Sporazuma intenzivira aktivnost na raspisivanju tendera 
za dodjelu koncesija za razvoj distributivne plinske mreže u ove četiri općine. 
Dozvole
Federalno ministarstvo okoliša i turizma izdalo je kompaniji ArcelorMittal Zeni-
ca okolišne dozvole za još četiri tehnološke cjeline - pogona. „Okolišne dozvole 
kompaniji su dodijeljene za pogone BOF Čeličana, Valjaonice, Kovačnice i Viso-
ka peć. Vjerujemo da će preostale četiri dozvole kompanija dobiti do kraja ovog 
mjeseca“, izjavila je Dijana Božić-Srdanović, portparol ArcelorMittal Zenica. 
Prihodi
U budžetu Zeničko-dobojskog kantona prikupljeno je 215,7 miliona maraka 
prihoda, što je 19 miliona maraka manje u odnosu na isti period lani, potvrdio 
je Mirsad Šaranović, ministar finansija ZDK. Prema njegovim riječima, ova bi 
godina mogla biti okončana sa prihodom od 230 miliona maraka, te dodatnih 
šest miliona od prve tranše kreditnih sredstava po osnovu sporazuma sa Me-
đunarodnim monetarnim fondom. 
Ugalj
Rudnik mrkog uglja „Kakanj“ objavio je da je u novembru u dva pogona ovog 
rudnika ostvarena proizvodnja od 100.289 tona uglja, što je za oko 3.000 tona 
više od planiranog. Planirana proizvodnja uglja u decembru iznosi 95.700 tona.
Civilna zaštita
Kantonalna uprava civilne zaštite provodi ovih dana aktivnosti na uklanjanju 
ruševnih objekata i nesanitarnih deponija širom Zeničko-dobojskog kantona. 
Radi se redovnim aktivnostima Kantonalne uprave kojima je cilj saniranje po-
dručja i uklanjanje objekata koji ugrožavaju sigurnost građana, kao i stvaranje 
boljih uvjeta života za lokalno stanovništvo, posebno povratnike u općinama 
Zavidovići, Maglaj, Usora, Vareš, Olovo i Zenica. 
Dokapitalizacija
Zeničke lokalne vlasti i poslovodstvo Javnog preduzeća “Komrad” posljednjih 
dana vode razgovore sa investitorom iz Turske zainteresovanim za dokapitali-
zaciju ovog preduzeća čiji je osnivač i vlasnik Općina Zenica. Općinskom načel-
niku Husejinu Smajloviću pismom namjere obratio se Ahmet Yaprak, suvlasnik 
grupacije Glob Holding, porodične kompanije u okviru koje djeluje nekoliko fir-
mi iz raznih oblasti, među ostalima i građevinarstva, sa preko 1.200 uposlenih.
Privatizacija
Općinsko vijeće Zenice saglasilo se da se kroz malu privatizaciju privatizuje 70 
posto kapitala Javnog preduzeća Veterinarska stanica Zenica, a da preostali 
kapital ostane u vlasništvu Općine Zenica. Vrijednost zgrade i osnovnih sred-
stava preduzeća iznosi 83.457 maraka, a zapošljava 11 radnika.
Oružje
Poslanici u Skupštini ZDK su u redovnoj proceduri usvojili novi Zakon o nabav-
ljanju i posjedovanju oružja, kojem je osnovni cilj veća bezbjednost građana i 
kontrola svih nosilaca naoružanja. Očekuje se da će stupanjem na snagu no-
vog Zakona, a prije svega, restriktivnijim mjerama, količina naoružanja biti 
značajno smanjena, a lica koja ga posjeduju biti evidentirana.

FLASH INFO
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Domaći kolači i torte 
vrhunske kvalitete 
čak i po narudžbi

 High Quality sweets 

Consul
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Vaše novo slatko zadovoljstvo

“AM Komerc - Consul” 
Podgaj bb, Bugojno, BiH
030/254-390, 061/187-560

Federalno Ministarstvo za poljoprivredu, šumar-
stvo i vodoprivredu ove je godine pokrenulo projekt 
Upisa u registar poljoprivrednih gazdinstava i registar 
klijenata.  Na općini Žepče u registar poljoprivrednih 
gazdinstava su se upisala 282 gazdinstva. Iz tih razlo-
ga općinski načelnik Mato Zovko je obišao nekoliko 
poljoprivrednika koja su na svojim gazdinstvima razvili 
i razvijaju najzastupljenije grane poljoprivredne proi-
zvodnje: stočarsku koja uz sebe veže ratarsku, voćarsku 
i plasteničku proizvodnju.  Svrha registra je uspostava 
direktne komunikacije poljoprivrednika i državnih tije-
la radi što racionalnije i kvalitetnije izrade nacrta mjere 
poljoprivredne politike. U razgovoru s načelnikom, po-
ljoprivrednici su ukazali na uvijek prisutne probleme a 
vezani su prvenstveno sa skup repromaterijal te nelo-
jalnu konkurenciju u prometu svojih proizvoda.

Poljoprivrednici HE Vranduk Izvozni konsultanti
Općinsko vijeće Zenica dalo je saglasnost za po-

kretanje postupka dodjele koncesije za izgradnju 
Hidroelektrane Vranduk, koju na rijeci Bosni namje-
rava graditi Elektroprivreda BiH. Davanje prethodne 
saglasnost za dodjelu koncesije od lokalne vlasti za-
tražilo je Federalno ministarstvo energije, rudarstva 
i industrije, kako bi se omogućilo provođenje daljih 
aktivnosti na dobijanju koncesije za elektranu snage 
23,31 MW, u čiju izgradnju Elektroprivreda BiH na-
mjerava investirati oko 100 miliona maraka. Vijećnici 
su glasali za davanje saglasnosti nakon što im je po-
jašnjeno da ova odluka ne znači da će koncesija biti i 
dodijeljena, ukoliko investitor ne dokaže da elektrana 
neće uzrokovati drastičnu promjenu mikroklime, niti 
će na drugi način nepovoljno uticati na okoliš. 

Izvozno orijentisana preduzeća iskazuju kon-
stantnu potrebu za kvalitetnim informacijama o ino 
tržištu. Zbog toga je Regionalna razvojna agencija za  
regiju Centralnu BiH - REZ,  zajedno sa holandskom 
Agencijom za promociju uvoza iz zemalja u razvoju-
CBI (www.cbi.nl) razvila program treninga za izvozne 
konsultante koji će po završenom treningu pružati 
podršku izvozno orijentisanim preduzećima. Održan 
je prvi radni sastanak kojim je počela intenzivna 
6-mjesečna obuka izvoznih konsultanata. Prisustvo-
vali  su direktor CBI programa za BiH Reinoud Nuijten, 
i direktorica za razvoj u Ambasadi Kraljevije Holandije 
u BiH, Riny Bus. Trening lokalnih izvoznih konsultana-
ta će se realizovati u okviru dvogodišnjeg programa 
REZ Agencije koji finansira Vlada Holandije. 
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AVON
Zukići 2a, Zenica
061/780-526
061/085-194
061/486-183

Kad momci iz 
preduzeća „Krivaja-
gradnja“ Zavidovići 
krenu u akciju, sve 
se «puši» jer «lije-
že» nova asfaltna 
podloga. Momci sa 
fotografije složni 
su da je najavrijedniji Zijad Begić-Regan, «valjak 
majstor». Sada se na visočko izletište „Ravne“ može 
doći u papučama. Asfalt nov, a Šukrija Alajbegović, 
predsjednik MZ „Rosulje“ zadovoljan. Njegova želje 
u obliku asfaltne podloge i dječijih igrališta lokalna 
vlast prioritetno izvršava.

Novi asfalt Saniran most PERO Enterier

Dogovor

Poplave
Plovi barka...

U Visokom riječnog šljunka nikad dosta. Neko bi 
rekao da je riječ o odbrani od poplava. Fojnica zna na-
doći nakon prvih jačih kiša i snjegova. Nekad dobaci i 
do «kožarskog mosta». Možda će šljunak poslužiti kao 
tampon u još uvijek razrovljenim ulicama Visokog koje 
su trebale biti gotove još početkom novembra.

Proteklih dana usljed obilnijih kišnih padavina 
došlo je do plavljenja zemljišta oko osnovne škole i ne-
koliko stambenih i poslovnih objekata, kao i dijela ma-
gistralnog puta M-17 u Šijama. Također na području 
tešanjske općine, u Novim Miljanovcima, kod ugosti-
teljskog objekta Tango došlo je do izlivanja odvodnog 
kanala gdje je bio ugrožen jedan stambeni objekat.

Završena je sanacija nosivog stuba na drvenom 
pješačkom mostu u gradskom parku u Tešnju. Do ošte-
ćenja mosta je došlo usljed poplave koja je pogodila 
općinu Tešanj u julu ove godine. Izvođač radova je bila 
Krivaja TMK iz Zavidovića, a finansijer je Općina Tešanj.

Trinaest godina nakon osnivanja kompanije „Pero“ u 
Zenici je ove godine otvoren novi, savremeno opremljen 
prodajni centar za gradnju i uređenje doma. Posljednji 
segment ovog centra na Bojinom viru je PERO Enterier, 
reprezentativni salon uzoraka keramike, sanitarija, sto-
larije i drugih materijala potrebnih za izgradnju i uređe-
nje doma. Salon je otvoren ovih dana, čime je zaokru-
žena dugoročna poslovna vizija ove zeničke kompanije.

Članovi pregovaračkog tima Vlade SBK i pregova-
račkih timova sindikata osnovnog i srednjeg obrazo-
vanja postigli su dogovor da se u tekućoj školskoj godi-
ni, u punom iznosu, izvrši isplata plaća za septembar, 
oktobar, novembar i decembar, uključujući razliku za  
oktobar od 10 posto. Topli obrok za septembar, u vi-
sini od 8 KM, trebao bi biti isplaćen do 31. decembra. 
Utvrđeno je da osnovica plaće u 2010. bude puni iznos 
plaće iz decembra 2008., a visina toplog obroka 8 KM. 
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Promocija Poliklinike Sunce Agram 
i Dopunskog Zdravstvenog Osiguranja 
održana je u Tržnom centru Džananović. 
Cilj promocije bio je da na jedan jed-
nostavan i pristupačan način Zeničani 
saznaju sve u vezi s novim vidom zdrav-
stvene zaštite DZO-a putem privatnog 
dijagnostičkog centra PSA Sarajevo. 
Mjeren je krvni tlak, šećer u krvi, a svi za-
interesirani za ove usluge imali su priliku 
učestvovati u prigodnoj nagradnoj igri 
čiji je nagradni fond činilo deset polica, 
vrijednosti 200 KM, koje obuhvataju cje-
lokupan sistematski pregled te 50% par-
ticipacije za pregled indiciran od strane 
lječnika Poliklinike. Medicinsko osoblje 
PSA sa dr. Maidom Ćelam, za svakog 
posjetioca je imalo vremena, uz pone-
ki koristan savjet za one koji su o svom 
zdravstvenom stanju željeli saznati nešto 
više, naročito o visokom i niskom  tlaku, 

Uspješna promocija

dijabetesu … Na raspolaganju zaintere-
siranim bile su i brošure „BSO Zdravstveni 
Savjetnik“ sa dosta korisnih informacija 
o policama, njihovoj klasifikaciji, siste-
matskom pregledu, cijenama, a tu su i 
stručni tektovi ljekara Poliklinike. U okvi-
ru promocije koju je svojim prisustvom 
uveličao i zenički načelnik Husejin Smaj-
lović emitirane su i video reportaže koje 
na najbolji način potvrđuju  visok nivo 
standarda i usluga koje Poliklinika pru-
ža, te cjelokupne dijagnostičke opreme 
koju posjeduje. Pred završetak druženja, 
domaćini iz Podružnice Zenica na čelu sa 
direktorom Elmirom Srkalovićem izvukli 
su 10 nagrada, tj. 10 novih osiguranika 
Dobrovoljnog Zdravstvenog  Osiguranja 
sa ovog područja. Na kraju, utisci su bili 
više nego pozitivni, Džananović centar 
bio je preplavljen propagandnim ma-
terijalima kojima su se najviše radovali 
mališani, odlazeći sa balonima, loptica-
ma, privjescima, bombonima... 

I ove godine za djecu na  
području Bosne i Hercegovine 
i Kosova njemačka organi-
zacija Malteški vitezovi obe-
zbjedila je poklon paketiće. 
Za nezbrinutu djecu Tešnja, 
te prvačiće osnovnih škola  
Jelaha, Usore, Maglaja  i Do-
boj Juga biće uručeno više od 
dvije hiljade paketića. Prvi 
čovjek ove organizacije Klaus Verner 
istakao je zadovoljstvo ovakom sa-
radnjom, jer djeca Njemačke već pet-
naestu godinu zaredom osiguraju za 
svoje vršnjake u Bosni i Hercegovini 
novogodišnje darove, ostavljajući uz 
igračke i slatkiše i svoje adrese, tako da 
je, zahvaljujućim ovim aktivnostima 

Malteški vitezovi

Načelnik hadžija

Fra Ignacije Gavran

uspostavljeno na stotine međusobnih 
dječijih kontakata. Ove godine mališa-
nima iz Doboj Juga dodijeljeno je se-
damstotinadvadeset paketića, te sto-
tinjak za mališane škole fudbala “BH 
Barca“. Prijateljima iz Njemačke prva-
čići OŠ “21. mart“ priredili su zabavni 
program uz pjesmu, igru i igrokaze.

Medžu 36 hadžija sa područja 
Fojnice koji su otputovali put Meke 
i Medine kako bi obavili hadž je i 
60-godišnja Zulejha Merdžanić, 
inače majka općinskog načelnika 
Salkana Merdžanića. Zulejha je 
14. novembra nakon hadžijske 
dove otputovala put Saudijske 
Arabije. Sedam dana nakon toga 
u grupi hadžija iz BiH, koji na hadž 
putuju kao gosti kralja Saudijske Ara-
bije bio je i fojnički načelnik, 38-godiš-
nji Salkan Merdžanić. Načelnik živi sa 
suprugom Lejlom i dvoje djece, a di-
plomirani je inženjer šumarstva. Za-
jedno sa glavnim imamom Medžlisa 

IZ Fojnica hadži Mensurom ef. Pašalić 
i grupom vjernika gostiju kralja Sa-
udijske Arabije ovu su grupu ispratili 
najbliži, prijatelji i komšije ispred dža-
mije i kulturnog centra “Kralj Fahd” u 
Sarajevu.

U Visokom je pre-
minuo jedan od naj-
starijih bh. franjevaca, 
fra Ignacije Gavran. 
Istoričar, putopisac i 
svakako veliki čovjek 
bitku s okrutnom bo-
lešću je izgubio u 96. 
godini života. Svetoj 
misi prisustvovalo je 
Visoko u malom. “Prije 22 godine sam 
imala čast recitirati jednu predivnu 

pjesmu, i dragom fra 
Ignaciju predati kalež 
povodom 50-e obljet-
nice svećeništva. Ja 
sam ga poljubila i do-
bila najradosniji osmi-
jeh na svijetu. Imala 
sam 9 godina. Neka 
mu je laka zemlja.”, re-
kla nam je Ivana Kajić 

Čondrić. Fra Ignacije Gavran je poko-
pan na groblju u Kraljevoj Sutjesci.
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Tim od 250 ljekara, 800 radni-
ka srednjeg medicinskog kadra 
i 450 nemedicinskih radnika 

uposlenih u Kantonalnoj bolnici Zeni-
ca preuzeo je odgovoran zadatak da 
nastavi misiju koju su prije 50 godina 
promovirali osnivači bolnice u Zenici. 
Tada kao i danas profesionalna i efikasna 
zdravstvena usluga bolničkog nivoa bila 
je prioritet. „Ovdje smo jer želimo biti 
referalni, regionalni lider i centar za 
pružanje medicinskih usluga visokog 
kvaliteta iz oblasti bolničke zdravstve-
ne zaštite za regiju Srednje Bosne i 

šire“, kaže prim. dr. Alija Strika, direktor 
Kantonalne bolnice Zenica i dodaje: 
„Želimo biti  klinička ustanova koja će 
razvijati i unapređivati naučno-istraži-
vačku i nastavnu djelatnost za sve pro-
file medicinskog osoblja, i pružati uslu-
ge najvišeg nivoa sigurnosti i kvalitete, 
u humaniziranom i za naše pacijente 
prijateljskom okruženju.“ 

Okosnicu u dostizanju ovih ciljeva 
čini kadar, i to su u Kantonalnoj bolni-
ci na vrijeme shvatili, u proteklih pet 
godina intenzivno investiraju u školo-
vanje mladih ljekara. Samo za te svrhe 
proteklih godina je izdvojeno više od 
2,5 miliona maraka. “Naš cilj je prven-
stveno nastavak pravovremene bol-
ničke i vanbolničke zaštite pacijenata 
kantona a i šire, zatim obezbijediti što 
humaniji smještaj pacijenata u našoj 
ustanovi, ali i raditi  na poboljšanju 
standarda uposlenika. Podsjetiću vas 
da u ovoj ustanovi radi 1470 uposle-

nika, od čega sa ponosom ističemo 
252 ljekara, od čega 97 mladih ljekara 
specijalizanata i takozvanih sekunda-
raca koji čekaju uslove za specijaliza-
ciju. Imamo 15 magistara medicin-
skih nauka, dva doktora nauka i oko 
50 postdiplomaca, odnosno, za iduće 
dvije godine mi se nadamo oko 50 
magistara nauka, pet do deset dokto-

ra nauka, tako da gradimo smjernice 
prema jednoj univerzitetskoj kliničkoj 
bolnici. Zahvalni smo prvenstveno 
osnivaču bez čije saglasnosti i podrške 
ne bismo mogli napredovati, a poseb-
nu zahvalnost dugujemo prijateljskoj 
regiji Piemonte, odnosno italijanskim 
partnerima iz bratske bolnice Moline-
ti, koji su uz nas u procesima uvođenja 
evropskih standarda, čiji su konačan 
cilj  još kvalitetnije zdravstvene uslu-
ge pacijentima.“, ističe direktor Strika.

Razvojni projekti
U Kantonalnoj bolnici je u proteklih 

pet godina realizirano niz velikih pro-
jekata, vrijednih desetine miliona ma-
raka. Izdvajamo: odjeljenja intenzivne 
njege u Službi za neurohirurgiju i Službi 
za interne bolesti i proširenje ove Služ-
be na dodatnih 500 kvadratnih metara 
korisnog prostora, nabavku litotriptor 
aparata za potrebe Službe za urologiju, 
adaptaciju prostora na Odjelu za urgen-
tnu psihijatriju, prijemno-konusultativ-
no-specijalistički blok u Službi za dječije 
bolesti, uređenje i opremanje glavnog 
bolničkog hola i atrija, satelitski dijalizni 
centar u Žepču, projekt informatičkog 
uvezivanja svih bolničkih službi. Kapi-
talni projekti realizirani su u toku prošle 
i ove godine, a riječ je o uspostavljanju 
Službe za onkologiju i nabavci nove 
opreme u Službi za radiologiju. 

Upravo je osiguravanje uvjeta za 
osnivanje Službe za onkologiju najveći 
uspjeh u razvoju Kantonalne bolnice 
Zenica. Uz benefit za pacijente ovog po-
dručja koji više nisu na listama čekanja 
i kojima je bliža ustanova, ovaj projekt 
je već sada osigurao konekciju sa evrop-
skim onkolškim centrima - tačnije sa 
Onkološkom mrežom italijanse reegije 

Veliki jubilej

Pet decenija brige za zdravlje

prim. dr. Alija Strika

Magnetna rezonansa

Iz operacione sale
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Pijemonte. Bratska bolnica Molineti iz 
Torina već 10 godina podržava Kanto-
nalnu bolnicu Zenica u procesu educi-
ranja ali i uvođenja evropskih standarda 
za funkcioniranje u Službi onkologije 
opremljenoj uz njihovu podršku.

Služba za onokologiju počela je sa 
radom u maju prošle godine. Među 18 
uposlenih je četvero ljekara specija-
lista, koji rade pod supervizijom Bol-
nice Molineti. Služba ima dva odjela, 
dnevnu bolnicu za prijem i pregled 
pacijenata i ordiniranje citoterapije i 
hospitalni dio sa 18 kreveta. „U prvih 
godinu dana rada obavili smo  oko 

2000 pregleda, od toga preko 2000 
ordiniranih citoterapija, u sastavu 
odjela imamo i konzilijarni tim koji 
je donio preko 600 konzilijarnih od-
luka koje određuju način ili hiruškog 

ili specifičnog onkološkog liječnja ili 
određene dijagnostičke procedure„ 
kaže načelnik Službe za onkologiju 
prim. dr. Ibrahim Šišić. Pred osobljem 
ove Službe ali i menadžmentom Kan-
tonalne bolnice novi izazovi u ovoj 
oblasti medicine - osiguravanje uvjeta 
za drugu fazu tretmana onkoloških 
bolesnika, radio terapiju. U narednoj 

godini počinje proces ujedinjavanja 
ove Službe i  odjela hematologije pri 
Službi za unutarnje bolesti, a cilj je u 
dogledno vrijeme formirati Službu za 
hematonkologiju, i osigurati  uvjete 
za potpuno zaokruživanje tretmana 
onkoloških pacijenata.

Veliki jubilej Kantonalna bolnica obi-
lježila je realizacijom najveće investicije 
u posljednjih 30 godina. Sredstvima od 
oko 7 miliona maraka za potrebe Službe 
za radiologiju, nabavljena je najsuvre-
menija oprema: CT aparat jakosti 1,5 
Tesla, multislajsni CT aparat  i aparat za 
magnetnu rezonansu. Najveći dio inve-
sticije osiguran je iz vlastitih sredstava 
ove zdravstvene ustanove.

Trenutno se realizira projekt rekon-
strukcije i nabavke opreme u Službi za 
patologiju a do kraja 2009. godine biće 
provedene procedure u vezi sa realizaci-
jom velikog austrijskog kredita. Oko 20 
miliona eura će, po izuzetnim kreditnim 
uvjetima, u toku naredne godine biti ope-
rativno za dvije velike investicije - gradnju 
i opremanje novog energetskog bloka i 
hiruškog bloka sa centralnom intenziv-
nom  njegom, sa 10 operacionih sala i dva 
stacionarna sprata, površione 9,5 hiljada 
metara, te te novi urgentni blok. 

Veliki jubilej

Pet decenija brige za zdravlje

Program obilježavanja jubileja
Za obilježavanje jubileja zadužen je Organizacioni odbor u sastavu: predsjed-

nik Tarik Kapidžić, članovi Alija Strika, Harun Hodžić, Harun Drljević, Ivica Vukadin, 
Aida Pojskić i Omer Štimjanin. U petak 11. decembra aktuelni projekti KB Zenica 
bit će predstavljeni novinarima, a u ponedjeljak 14. decembra u Bosanskom na-
rodnom pozorištu biće održan svečani program sa dodjelom plaketa. Dan kasnije 
u kongresnoj sali hotela Zenica biće prezentirani stručni radovi ljekara KB Zenica 
(internističke grane). Za srijedu 16. decembra planiran je svečani ručak za penzi-
onisane uposlenike kao i prezentacija stručnih radova ljekara KB Zenica (hirurške 
grane). Program će biti okončan 17. decembra Javnom tribinom za građanstvo. prim. dr. Tarik Kapidžić

prim. dr. Ibrahim Šišić

Edukacija radiologa

Nova zgrada za smještaj magnetne rezonanse
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U prepunoj sali Gradskog kina Visoko, sjajnom 
premijernom izvedbom predstave “Opšta bolnica”, 
po tekstu Hriste Bojčeva, modernog bugarskog tea-
trologa, i u izvođenju Teatra TOTAL iz Visokog, okon-
čani su 6. “Dani Zaima Muzaferije”. 

Dani Zaima Muzaferije Rasimova žaba Deset godina 

Ajna 

Rasim Kadić-popularni «Karas» po završetku 
manifestacije „Dani Zaima Muzaferije 2009“ dobio je 
neobičan poklon od Zaimovog sina Jesenka. Riječ je 
o žabi. Istoimena predstava „Kamernog teatra 55“ iz 
Sarajeva trebala je otvoriti ovogodišnju Manifestaci-
ju i svi datumi su štimani prema njoj. Uoči Bajrama 
je bio jedini slobodan termin ali je „Žaba“ izostala, 
vjerovatno zbog «tezgarenja» glavnih glumaca i 
ministra. Drugi dan manifestacije padao je na prvi 
dan Bajrama pa je kratkometražne filmove SFF-a i 
film „Kenjac“, Antonia Nuića pogledalo jedva dva-
desetak ljudi. Recesija je «pojela» i katalog „Tragovi 
2008“ koji je trebao predstavljati retrospektivu proš-
logodišnje manifestacije pa je «minijaturna žaba» 
simbolično izrazila razočarenje porodice Muzaferija 
i mnogobrojnih visočana.

Blagdan sv. Ni-
kole proslavljen je u 
nedjelju, 6. prosin-
ca. Svetac kojemu 
se najviše raduju 
djeca, došao je i u 
OŠ “Busovača” gdje je obavio svoju zadaću, podije-
lio darove i uživao u društvu s djecom. Nagrađeni su 
samo prvašići koji nisu ostali dužni, jer su sv. Nikolu 
dočekali s pjesmama, recitacijama i veselim licima...

Sveti Nikola
Ansambl “Bosnia folk” prepoznatljivi je zenički 

brend koji slavi deset godina postojanja. „U ansam-
blu djeluje niz sekcija. Najbolja i najaktivnija je sek-
cija  odraslog ansambla. Dječiji ansambl je podijeljen 
u tri kategorije, a broji oko 150 djece starosti do 15 
godina. Tu je i narodni orkestar, vokalni solisti, te 
plesna grupa „Oriental Magic“. U dosadašnjem radu 
članovi ansambla putovali su u Sloveniju, Tursku i 
Švedsku, a za sljedeću godinu dobili su poziv da go-
stuju u Turskoj na poznatom festivalu Yafem u gradu 
Yalova na Mramornom moru. 

Za simpatičnu desetogodišnju djevojčicu, od-
ličnu učenicu petog razreda Osnovne škole „Vitez“, 
Ajnu Kalčo iz viteškog naselja Divjak slobodno mo-
žemo reći da je čudo od djeteta. Odlično pjeva stra-
ne i domaće zabavne pjesme i sevdalinke, recituje, 
vodi program na školskim priredbama za koje sama 
piše scenarij, lijepo crta, pleše... Članica je školske 
recitatorske, horske i muzičke sekcije. „Dvaput sam 
bila u finalu festivala „Djeca pjevaju hitove“ u Vitezu. 
Nastupala sam u emisiji TV Hayat „Maskenbal“, a vo-
lim pjevati pjesme Britney Spears. Odličnu podršku 
imam od mame Suade i oca Senada“, kaže Ajna.



                     

Kikiriki 500 gr

2,20
Supa Yumis 3+1

1,68
Aleva paprika 100 gr

0,80
Naš začin 500gr

1,55

Začin 500 gr

1,10
Kokosovo brašno 100gr

0,42
Grožđice 100gr

0,45
Puding Yumis 3+1

0,70
Margarin Rama 500 gr

1,30

Majoneza Zvijezda 630 gr

4,07
Sirup 1l

1,97
Marmelada šipak 720 gr

2,55
Marmelada šljiva 720 gr

2,30
Napolitanke 250 gr

0,65

 

Mesni ragu 200 gr

1,40

Skuša u ulju 100gr

0,99 Argeta

1,39
Pileća pašteta 100gr

0,57
Pureća pašteta 100 gr

0,83

Kremino 500gr

2,55
Kremino 2kg

8,60
Ananas kocka 850 gr

1,82
Bos.sudžuk Vimar 1kg

7,90
Pileća hrenovka 200 g

1,00

DISKONT 
MAXI

Goraždanska 28a
Radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h. 

Nedjelja: 
7,30 - 14,00 h.

 Ulje Sani 1l 1,90

Ulje Iskon 1l 1,95

Ulje Famillia 1l 1,95

Brašno Majić T-500 25 kg 12,65

Brašno Šajković T-500 25 kg 11,90

Stočno brašno Majić 25 kg 5,00
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Kulturno sportski centar „Mla-
dost“ Visoko od sredine oktobra se 
ne zagrijava. Tako su se korisnici 
usluga našli u beznadežnoj situaciji. 
KSC „Mladost“ nema aktivnu kotlov-
nicu za grijanje i njime se upravlja 
iz  MSŠ „Hazim Šabanović“ na bazi 
kompenzacije. Od 1. decembra Škola 

Ledena dvoranaPohod na Evropu

Poraz za kraj polusezone

Kakanj u četvrtfinalu

rukometa «Visoko», na razočarenje 
najmlađih dječaka,  otkazuje korište-
nje dvorane zbog niskih temperatura. 
Vjerovatno će biti primorani to učiniti 
i za druge, starije kategorije. U sarad-
nji sa drugim korisnicima dvorane 
pokrenuli su inicijativu za konačno 
rješenje problema grijanja. 

Rukometaši banja-
lučkog Borac M.tel-a 
prema očekivanjima 
slavili su u 11. kolu na 
gostovanju u Zenici nad 
novajlijom u Premijer 
ligi BiH, ekipom Čelika. 
Na zimsku pauzu odla-
ze na visokom drugom 
mjestu, dok ekipa koju 
vodi Zlatan Saračević, pauzu dočekuje 
u zoni ispadanja, na pretposljednjem 
11. mjestu. “Odigrali smo prvo polu-
vrijeme solidno. Opet su nas koštali 
promašeni ziceri i penali. Nastupili 
smo sa 10-11 igrača i jednostavno u 
drugom poluvremenu smo očekivali 

pad, ali ne baš ovako izražen. Svaka 
čast ekipi Borca, a nama predstoji da 
konsolidujemo redove i vidimo šta 
treba učiniti i kako se pojačati, jer bez 
toga nećemo moći obezbjediti opsta-
nak”, kazao je pomoćni trener Čelika 
Sanjin Aldobašić. 

Odbojkaši Kaknja ostvarili su 
fantastičan uspjeh i plasirali se u 3. 
kolo Challenge Cupa. Naš najtrofej-
niji klub najprije je pred svojom pu-
blikom ostvario pobjedu 3:1, a za-
tim je istim rezultatom poražen od 
Vojvodine u Novom Sadu. U odluču-
jućem „zlatnom setu“ novosadskog 
susreta kakanjski Građevinari imali 
su više živaca, snage i koncentra-
cije, te ga zasluženo riješili u svoju 
korist 15:11. U ekipi trenera Almira 
Begića briljirao je Kubanac Hernan-
dez, uz izvrsnu partiju Šuljagića, 
Karišika i Čorića. Kakanjci su prvi 

set dobili sa 25:22, ali u naredna 
tri odbojkaši favorizovane Vojvo-
dine uspijevaju anulirati zaostatak 
iz prvog susreta. Uslijedio je set za 
infarkt u kojem je viđena fantastič-
na odbojka, a naš prvak potvrdio je 
da stvara tim za evropska dostignu-
ća. U samoj završnici sa dva sjajna 
poena kapiten Aganović rješava 
utakmicu i donosi Građevinarima 
neopisivu radost. Ostvaren je mož-
da i najveći odbojkaški uspjeh od 
osamostaljenja naše zemlje, a Ka-
kanj se na evropskoj odbojkaškoj 
mapi piše sve većim slovima. 

Uz izvrsne igre u A-1 ligi gdje su 
nakon sedam kola neporaženi, košar-
kaši Kaknja vrhunsku formu potvrdili 
su i u Kupu Bosne i Hercegovine. Pred 
oko 500 svojih navijača tim trenera 
Irfana Hasagića nadigrao je premi-
jerligaša Mladost iz Mrkonjić Grada 
uvjerljivim rezultatom 89:69 i plasirao 
se u četvrtfinale. Iskusni trojac Abdu-
rahman Kahrimanović, Narcis Begovac 
i Nedžad Mulić ponovo je bio najza-
služniji za trijumf koji je najavljen već 
u prvom poluvremenu u kojem su 

košarkaši Kaknja ostvarili 14 poena 
viška, 51:37. U narednom kolu igrači 
trenera Hasagića gostuju u Sarajevu u 
derbiju kola A-1 lige, a protivnik im je 
ekipa Play-off Ipsa.
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Privremena uprava  Visočki Berlusconi Kanita
Mirsad Čizmo, 

dosadašnji potpred-
sjednik NK Čelik i 
vlasnik preduzeća 
RM-LH Zenica (ge-
neralni sponzor 
Čelika) novi je pred-
sjednik zeničkog 
premijerligaša. On 
je na ovom mjestu zamijenio dosadašnjeg predsjedni-
ka Muhameda Husremovića. Ovakvu odluku donijela je 
Skupština kluba. Istina, radi se o privremenoj Upravi, 
koja će raditi kako je rečeno u narednih šest mjeseci, 
a najduže godinu dana. U privremeni Upravni odbor 
izabrani su Edin Beganović, Zoran Stapić, Husejin Hino-
vić, Amir Džidić i Muhamed Husremović. „U narednom 
periodu član Upravnog odbora postaće i Elvir Bolić koji 
je spreman da u svakom smislu podrži predstojeće ak-
tivnosti. Također, spremnost da se priključi radu iskazao 
je i menadžer Bekim Pašalić. Zajedno imamo zadatak 
da u klub dovedemo privrednike spremne da finansij-
ski podrže ideju Čelika, kao i sportiste koji će na osnovu 
svog iskustva sticanog u evropskim klubovima pobolj-
šati organizacijsku strukturu”, kazao je Mirsad Čizmo. 

Popularni deda Ivica Pekić među šampionskom 
generacijom Bosne poznat kao «Berlusconi» ne pro-
pušta susrete naše nogometne reprezentacije. Pravi 
vođa puta bio je u Lisabonu kojeg zna kao svoj džep. 
I dok su ostali navijači «kružili» oko hotela Slađa, 
Dačo i Ivek (nevjesta,sin i otac) su prošetali cijelim 
gradom a onda krenuli prema «Stadionu svjetlosti». 
Vječiti hazarder, sportski direktor KK Bosna u vrije-
me osvajanja titule u Grenoblu 1979, počeo je kao 
taksista, bavio se ugostiteljstvom, a danas uživa sa 
ženom Lelom i unucima brojeći penzionerske dane 
uz sportske događaje uživo ili na «telki».

Mladi zenički teniseri ove godine nastupali su sa 
dosta uspjeha na turnirima širom BiH. Pored strari-
jih kolega, sa nekoliko odličnih rezultata istakla se i 
devetogodišnja Kanita Isaković, članica tenis kluba 
Čelik. Ova učenica četvrtog razreda škole „Edhem 
Mulabdić“ osvojila je utješni turnir do 10 godina 
na Head akademiji u Sarajevu te igrala polufinale 
na Otvornom prvenstvu Zenice, a probila se i među 
deset najboljih bh. teniserki starosnog uzrasta do 10 
godina. Kaže da je ljubav prema tenisu bila na prvi 
pogled, a da joj je jedan od uzora Mervana Jugić-Sal-
kić sa kojom je ovog ljeta imala priliku i zajedno tre-
nirati. U zimskom periodu simpatična Kanita trenira 
pet puta sedmično, kako bi se što bolje spremila za 
seriju turnira koji je očekuju na proljeće. 
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U organizaciji zeničkih sportista ve-
likog srca Nermina Šabića  i Arnela Ka-
lušića, u Gradskoj areni u predigri finala 
Bajramskog turnira zeničkih mahala, 
odigrana je humanitarna malonogo-
metna utakmica za pomoć u liječenju 
petogodišnjeg Amora Selimovića. 
Inače, dječak je stradao u saobraćajnoj 
nesreći prošle godine, već je operisao 
lice u Beogradu, a u narednom peri-
odu očekuju ga i operacije leđa i ruke. 
Sakupljeno je oko 4.500 maraka, a za 
njegovo liječenje u Beogradu potrebno 
je oko 10.000 eura. U akciju su se već 
uključili mnogi sportisti, ali i brojni pri-
jatelji  sporta, privrednici… “Želio bih 
se zahvaliti svim ljudima koji su pomo-
gli. Bilo je tu dosta sportaša iz drugih 
gradova, a istakao bih i Muhameda Ko-
njića, bivšeg kapitena BiH koji nije mo-
gao doći ali je podržao akciju. Također i 
novog predsjednika Čelika Mirsada Čiz-
mu te preduzeće GMS iz Viteza. Nadam 
se da će ova sredstva pomoći Amoru 
da bezbolnije podnese liječenje”, kaže 
Nermin Šabić. U humanitarnom meču 
koji su dobrovoljnim prilozima podržali 
i posjetioci Bajramskog turnira, škola 
nogometa Tempo Sport i naš magazin 

Utakmica za Amora

Superinfo, te brojni naši sugrađani, na-
stupili su karatisti Samir Mekić i Arnela 
Odžaković, teniserka Mervana Jugić- 
Salkić, košarkašica Amra Mehmedić, 
kikbokser Salko Zildžić, nogometaši 
Fenan Salčinović, Aldin Đidić, Adnan 
Zahirović, Aidin Mahmutović i Adi Adi-
lović, federalni parlamentarac Jasmin 
Duvnjak, zenički ljekari Ibrahim Cero i 
Amir Salčin, privrednici Mirza Hadžić i 
Refik Begić, novinari Ibrahim Murato-
vić i Harun Bošnjak, te bivši košarkaši 
Feđa Jovanović i Dino Konaković. Meču 
je prisustvovao i popularni glumac Enis 
Bešlagić. Ekipe su vodili Vlatko Glavaš 
i Husnija Arapović. Utakmici je prisu-
stvovao i legendarni zenički nogometaš 
Alojz Renić, koji je nedavno imao opera-
ciju srca. Organizatori su željeli dio novca 
usmjeriti za njegovo liječenje, ali je Rena 
zahvalio i rekao da je novac u ovom mo-
mentu potrebniji malom Amoru. 

Svi koji su u mogućnosti da podrže ovu ak-
ciju mogli su novčani prilog dati ubacivši ga 
u Gradskoj areni u Zenici u izloženu kutiju, 
ali i mogu uplatu izvršiti na ž.r. Adrijane Koc 
(majka bolesnog dječaka Amora Selimo-
vića) IBAN: BA391941122612700280 
kod ProCredit bank DD Sarajevo 
SWIFT: MEBBBA22 i Commerzbank AG 
Franfurt SWIFT: COBADEFF.

1 2 3 4 5

6

7 8

9 10

11 12

13 14

15 16 17 18 19 20

21 22 23 24

25 26 27

28 29 30 31

32 33 34

35 36

37 38 39

40 41 42

43 44

Vodoravno: 1. Pustinjak, isposnik;6. Eksplozivna naprava; 7. Otvoreno izražava ili 
govori ono što misli; 9. Nota solmizacije; 10. Zero Recovery Time, skr.; 11. Livati, is-
tresati; 13. Prefiks za nešto staro; 14. Uzvik bola; 15. Muzički instrument; 19. Inicijali 
muzičara Imamovića; 21. Povrtna biljka pikantnog okusa; 23. Centar, središte, ar.; 
25. Dva samoglasnika; 26. Pozorište, kazalište; 28. Neuredna prostorija; 30. Ulaz 
u kuću; 32. Propalica, ološ; 34. Safety Resource Group, skr.; 35. Australijska ovca; 
36. Dio namještaja, hastal; 37. Sin Zevsa i Here, bog rata; 38. Čarati, vračati; 40. 
Nebriga; 42. Šala, šaljiva pričica; 43Gorki lijekovi, lat.; 44. Ljestvica.
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Emerging Materials Knowledge, 
skr.; 3. Muško ime; 4. Trom, spor; 5. Postotak koji pripada umjetnicima od prihoda 
sa izvođenja njihovih djela; 8. Gledanje, promatranje, ar.; 12. Mladunče patke; 16. 
Uređena unutrašnjost prostorije; 17. Manja daska; 18. Državna blagajna starog 
Rima; 19. Internet domena Njemačke; 20. Lagana magla, sumaglica; 22. Uličar, 
lopov, njem.; 24. Prekrivena krastama; 27. Poziv na molitvu; 29. Žensko ime; 31. 
Vrsta eksploziva; 33. Zrno, bobak; 35. Majka odmilja; 36. Inicijali bivšeg pjevača 
grupe Valentino; 39. Umjetnost, fr.; 41. Autooznaka Makarske.
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